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AHHOTaUuA. CraTtbs nocesieHa nccrnenoBaHunto
TBOpYecTBa (PUHHOA3LIMHOMO noata Kapenuu EsreHus borpgaHoBa
(AkobcoHa), npoxuBatowlero B HacTtosilee BpeMsi B PUHNSHAWM.
MpoaHanuanpoBaHa ero Oworpacus B KOHTEKCTe CO34aHUst UM
Hay4YHOW N OpUrMHarbHOW NUTepaTypbl. OKCNEPUMEHTUPYIOLLMIA CO
CrMOBOM U PUTMOM FAKOGCOH, 3HalOLUA COBPEMEHHYIO (PUHCKYIO U
€BPOMNeNCKyIo N033MNI0 3aMEeTHO BblaenseTcs B nutepatype Kapenuu.
BbisiBNeHbl OCHOBHble OCODEHHOCTM €ro noas3uu, OTMEYEHbI
OTNUYUTENbHBIE YepTbl NPOM3BEAEHUA, HanMCaHHbIX CBOOOAHbLIM
CTUXOM (OH He MCnonb3yeT 3HakW MNpenuHaHus, NopsiAoK CnoB
HenpsiMoW), NpeAcTaBrneHbl NnepeBoabl ero paboTt nepesog4mMkamm A.
MuwwuHbim 1 . BepecoBbiM. OTpaxeHa obpasHas cuctema. Tembl
nobBK, oaMHOYECTBa, CMEPTU 3asBreHbl NMO3TOM B HOBATOPCKOM
ctune. LleHHocTb TBOpyecTBa AkOOGCOHA COCTOMT B COEAWMHEHMU
Tpagauumii UHCKOro ModepHu3Ma, AekagaHca u CUMBOm3ma.

KntoyeBble cnosa: pMHHOA3bIYHASA nuTepaTypa,
duHnaHans, Kapenus, norpaHuybe, Noasusi, CTMXOTBOPEHUE.

Dualism of E. Jacobson’s poetry
Chikina N.V."
Abstract. The article deals with the works of Finnish-

speaking poet Evgeny Bogdanov (Jacobson), born and raised in
Karelia and now living in Finland. His biography was analyzed in the
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context of the academic and original literature he created.
Experimenting with word and rhythm, thoroughly familiar with
contemporary Finnish and European poetry, Jacobson stands out in
the literary landscape of Karelia. The main distinctive features of his
poetry and free-verse pieces (unpunctuated, inverted word order) are
highlighted, translations of his works done by A. Mishin and D.
Veresov are provided. The system of images is mapped. The poet
approaches the topics of love, loneliness, and death in a novel
manner. What makes Jacobson’s works particularly valuable is the
combination of the Finnish Modernism, Decadence, and Symbolism
traditions.

Keywords: literature in  Finnish, Finland, Karelia,
borderlands, poetry, poem.
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OHcka £AkoBGCoH (nNceBoOHUM; HacTosiwee wumst EBreHun
BuktopoBny  bBorgaHoB) pogwunca 2 umoHa 1973 roga B
lMeTposaBoacke B [OBYA3bIYHOM CeMbe, B KOTOPOW FOBOPUNKU MO-
UHCKM 1 no-pycckn. [locne OKOHYaHWs LWKOMbl MNOCTYNWn B
[MeTpo3aBOACKMI  rOCYAapCTBEHHbIA  YHUBEPCUTET W MNOMAyYMn
AWnNnoM o BbiclleM obpa3oBaHuM Mo cneuunanbHOCcTN «dunonory. C
1995 no 1998 rr. obyyanca B o4HOW acnupaHType Kapenbckoro
Hay4Horo ueHTpa PAH (pykoBoguTenb OOKTOpP (Prnonorn4eckunx

7



Hayk J.[. Kapxy), usydan tBopyectBO J1. OHepBa [1], [2] u apyrux
nucatenen ®uHnaHamu. AkobGCOH nogvepkuBan, YTO eMy HpaBUTCHA
TBOpYecTBO OHepBa. M3 Hero oH ycBOUN YHbIHWE U COMHEHUS B
cobcTBeHHbIX cunax [3, C. 11]. C 1996 no 2014 rog npenogasan B
lMeTpo3aBoACKOM rocynapCTBEHHOM YHUBEpPCUTETE (DUHCKUN A3bIK 1
OUCUMNIIMHBLI, CBA3aHHble C npaktukon nepesogja. C 2012 ropa
npoxmeaeT B PuHNAHAUW. VIMEHHO C 3TOro nepuoga OCHOBHbLIM
POAOM €ero AesTeNnbHOCTU CTano nepeBogvyeckoe Aero.

Mockonbky cBoW nuTepaTypHbin nNyTb E. BorgaHoB nof
nceBgoHUMOM OHcka AkobCOH Hadan ¢ paboTbl B XaHpe pPOk—
nupukn, To B Kapenum n ®uHNSHOUM OH elle M3BECTEH U KaK POK-
My3bikaHT rpynnbl «D’Airot» («’ARpoT»). MHOrMe CTuxm UsHavansHoO
ObinM TekcTamu Ans neceH. Ero gebloT Ha cTpaHuuax XypHana
«Carelia» («Kapenusa») coctosanca B 1995 rogy, u ¢ aToro nepuoga
OH cTan perynspHo nybnvkoBaTbcs B HeM. [Mpobnema vyenoBeyeckmx
B3aMMOOTHOLLEHWUA SBNAETCH LEHTPanbHOW B POK-NUPUKE U MO33UN
AkobcoHa. Mo MHeHuo M. He3BULIKOro, «pyykom W rmtapon B pyke
noaTt u nesel AkOOGCOH oxpaHseT ouHCKOCTb B [NeTposaBopckey» [4,
C. 11].

MepBas kHura ctuxoB 3. AkobcoHa "Novus poeta Careliae”
(«HoBbIt NoaT Kapenuuy»), B KOTOPOM OH Cpasy Xe 3asBun O CBOEN
HOBaTOPCKOM TBOpYEecKoW nosuuumm, Bbiwna B 1997 rogy. COopHUK
nony4un gobpoxenaTtenbHble 0T3biBbl B Kapenuu n OuHnsHanm. 3a
3Ty KHUry J. AkoBGCOH monyywn cTuneHaunio umenn HAakko Pyroesa,
KOTopasi exerogHo Bpy4YaeTcs CTyAeHTaM W acnupaHTam, nuLyLmm
Ha (PMHCKOM, KapenbCKOM MIM BEMCCKOM a3blkax, 1 B 1998 rogy 6bin
npuHAT B Coto3 nucaTtenen Poccum.

M. HesBuukuin nucan: «ABaHrapgucTtckui ctunb SAkobcoHa
nsberaet BCEro NOMMTUYECKOro, NaTETUYECKOrO U BbICOKOMApPHOro»
[5]. MoaT roBopuUT ¢ YnTaTenem cumeonamu u anneropuen. Ctuxm 3.
AkobcoHa obecyxganuck B [lome nuTtepaTtopoB B Mockse B 1999
rogy B pamkax [OHen Pecnybnuku Kapenusi, nocssweHHbIx 150-
neTuo co AHs nepsoro usgaHusa «Kanesanobi». MNMucatens W. NanuH
ykasan Torga Ha CnoXHOCTb M cBOoeobpasue noasuu 3. AkobcoHa:
«Tembl  no6BKW, OAMHOYECTBA, CMEPTU  BbIpaXeHbl  Tak
HEOAHO3HaYHO, YTO HYXHO CHa4vana BOWTU B MUP 3TOro XyAoXHUKa,
MOHATL €ero TBOPYECKyl npupody. A AN 3TOr0 HYXHO HanTu
nepeBoAYNKa-eAMHOMBbILINEHHMKE, MOHUMAIOLWEro TBOW MOMbICIbI U
ycTpemneHus» [6].

OT HaumoHanbHOro nucatens Kapenuu 4acto XAyt
MECTHOro KonopwuTa, onmcaHui nNpekpacHon Npupoabl Kpas, XopoLLo
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y3HaBaeMbIX «KareBanbCKMX» MOTMBOB, HO $kOBCOH «ckopee
owyuiaet cebs rpaxgaHMHOM Mupa, YeM XuUTernem Kpas pyH u
ObinuH» [6]. Kak otmevana T. Kypku, roBopsas B UenoOM O
VHHOA3BIYHOM nuUTepaType Ha pybexe BeEKOB, «Ansi MONOAOro
MOKOMNEHUs1 aBTOPOB M3OaHWe NpounsBedeHUn Ha (UHCKOM S3blke
MMeeT UHYI0 KyrNbTYPHYIO LEHHOCTb M 0coboe 3HayeHue, OTNMYHOoe
OT uUeren W nMpeacTaBneHMn NPeaLecTBYOWNX  NOKONEeHUH
nucatenen» [7, C. 358].

«OT npegWwecTBEHHMKOB WX OTNMYaeT, B YacTHOCTH,
ypbaHu3npoBaHHas cpefa, B KOTOPOM XMUBYT UX repou U OHWU Camu.
OHn ocosHaloT cebs yxe BCeueno ropoackUMU XUTENSAMU U Marno
YeM CBS3aHbl C TPAAULMOHHOW CENbCKOM 3THOKYIbTYPHOW Cpefon —
KapenbCKoM Wnu mHrepMaHnaHgckon. OHWM poaunuch, BbIPOCIU U
NPOAOIXKalOT XWUTb B PYCCKOSA3bIYHOW TOPOACKOM cpede, a 3To
O3Ha4yaeT, YTO W TMOHATME  «HauMOHanbHas nuTepaTypay
BOCMPUHMMAETCA UMW MHa4ve, 4YeM WX NpeaecTBEHHNKaMMU,
HenocpeAcTBEHHbIMU  BbIXOALAMU U3 KPECTbAHCKOW  cpeabl,
BNUTaBLUMMMK C OETCTBA U HAPOAHbIN A3blK, W arpapHylo KynbTypy»
[8, C. 85], - otmeuan 3.I'. Kapxy.

Mo wmHeHmio M. TapacoBa, HAkobBcoH —  MoOaT,
«3KCMEPUMEHTUPYIOWNA  CO  CMOBOM W PUTMOM,  3HaIOLWMI
COBpPEMEHHYIO (OUHCKYIO U EBPOMNENCKYIO MO33UI0 1 pa3BmMBalOLLMNCS
B YHUCOH C HUMMW, CTPEMSILLUMICH C MOMOLLbIO Bepnubpa onycTuTb
BbICOKYIO MO33MI0 [0 MPU3EMNEHHOCTU U eCTECTBEHHOCTWU Mpo3bl,
Uy NPo3y BO3HECTU 0 MY3blKaribHOW CTUXMU U BbICOTbI N033uuy [9,
C. 7. P. KonomanHeH nucan: «OTxod OT pernoHansHon
Mo3TUYecKon Tpaguummn, OnM3KOM OCHOBHOW Macce uJuTaTenewn,
anmio3MnM  Ha EeBPOMEWCKYH MNOo33uio, CBUAETENbCTBYOWMNe 00
akagemuyeckon  0Opa3oBaHHOCTM  aBTOpa,  ArOLUEHTPUsM U
anaTaXHOCTb NUPUYECKOTO reposi XapakTepHbl W ANnd BTOPOro
noatuyeckoro cbopHuka “Mielentilat” («CoctosiHna aywn», 2004)»
[10, C. 130].

Mo mHeHutio A. MuwmnHa, B 3TOM cOOpHuke 3. AKOGCOH
«MEepeHOCUT Ha (PUHCKYIO MoyBy cunnabuyeckylo MeTpuKy, TBOPS
cBoeobpasHyto crioBecHyto reomeTputo» [11, C. 32]. C ToukM 3peHus
MO3TUKW, MOST, Kak M OONbLIMHCTBO (PMHHOA3BIYHBIX aBTOPOB
nocnegHen Yeteeptn XX Beka, npugepxmnsaeTca cBOGOAHOrO cTuxa.
OH He ucnonb3yeT 3HaKn NpenuHaHus, NopsaoK cnos HenpsamMon. Mo
3TOW MpUYNHE ero TBOPHECTBO TPYAHO ANS NOHUMAaHUS, CIOXHO Ans
LLIMPOKOrO, HEMOArOTOBMEHHOIO YuTaTens.



KhHura  coctout wm3  gByx  dacten:  “Ekspressiot”
(«3kcnpeccumy») un  “Impressiot” («Mmnpeccun»), B Kaxoouw U3
KOTOpbIX, TPU pasgena, oTKpbiBaeMbix anurpacdamn UHNSHOCKAUX
(J1. OHepea, 3. JlenHo) n dpaHuysckux (LU. Boanep, M. BepneH, A.
Pem60) noaTos.

MepByto 4YacTb «3kcnpeccum» OTKpbiBaeT pasgen “Pimead
laakso” («TemHast gonuHa») n ctuxoTeopeHue “Satyyri” («CaTtup»):

Dionysos miltei Bo3moxHo, 5 guoHuc
tosin pienella kirjoitettuna, ¢ GykBbI ManeHbLKoM,
satyyri vallaton rypaleissa rypeva! caTup 6ecnevHbin,
[12, C. §] XMenem rpo3gbes CBareHHbIN
[13, C. 220].

UHTepeceH TOT (pakT, 4YTO 3aBepLUUT MO3TUYECKYID 4YacTb
cbopHuka ctmxoTBopeHue “Satyyri 1”7 («Catup 11»).

Cpasy 4eTblpe CTUXOTBOPEHUS BOCMPON3BOASAT PUTMUYECKUN
N MHTOHALMOHHBIN PUCYHOK eCTECTBEHHOM PeYr U Tak 1 Ha3blBalOTCS

«PeuntaTtuB» ("Resitatiivi I”, "Resitatiivi II”, "Resitatiivi IV”, "Resitatiivi
V).

jumalhdmaraa sielussa loiskii B kpast nfOTUHbI XneLieT

padon reunoihin ApoCTHaA neHa

vaahto akainen C CyMpakoM OOXeCTBEHHbIM B AyLle
rautahampaansa koirana iskee CBOM Xerne3Hble 3yObl BOH3aeT
ansaan ajettu Kak nec

[12, C. 7] 3arHaHHbIn B noByLwky [13, C. 225]

("Resitatiivi II” / «<PeyeTtaTviB»'; nepesos ¢ dpuHckoro O. MuLnHa)

dunocodckme pa3mblLLNEHNS noata BbINNBAOTCH
9MOLMSMM  Ha uuTaTensl, Kak, Hanpumep, B CTUXOTBOPEHMU
"Kamarifilosofi” («KamepHas cdunocodus»):

luutornin huipulla B GaluHe 13 kocTu
santilleen vuollussa CMNOHOBOWN TOYEHON

tondssa sievassa B CKPOMHOM

kattoineen, hormeineen  nog camoto Kpbllwen
henkeva tunnelma arnbKose

aatteiden autere MbICIb OTBIIE4YEeHHas
ylevaa sielua MUP YTOHYEHHbIN
askarruttaa Ans ropgon aywu

[12, C.12] 37O TOXe okosbl [13, C. 223]

1
Taxk B kHure.
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B ctuxotBopeHun “Mennyt”  («[Mpownoe») AkobcoH
ucnone3oBan aHadopy W KOMbLUEBYI KOHCTpyKuuo. Kaxaas
CTUXOTBOPHas CTpoda HaynmHaeTCs OAMHAaKOBO, 3a WCKMOYEHWEM
nocriegHero cnosa: “‘mennyt on tavara tosi...” («npownoe - ToBap
UCTUHHBIWY), “mennyt on tavara kelpo...” («npowroe — TOBap
xopowwuiy»), “mennyt on tavara varma...” («npowroe — ToBap
BEPHbINY), “mennyt on tavara kehno...” («npownoe — TOBaAp
nnoxow»). MoaT pasMbIWnseT o NPOWNoM ¢ PUIOCOPCKON TOYKM
3peHusi, rae OHO BbICTyNaeT TOBAapOM Ha MUPOBOM PbIHKE:

mennyt on tavara tosi Ha sipmapke >xu13Hu npoLunoe

maailmanmarkkinoilla LleHnTca kak Hukorga

kdnkaina kauppiaat kohoo ToproBubl CMOAT UCTyKaHaMK

haamuina ostajat kiertda A noan Kak TeHU CHYIOT

mennyt on tavara kehno Ho ueHuTCcAa TOonbKO Npolweailee

maailmanmarkkinoilla Jlexxanbli HerogHbIN TOBap

ikuiseen kauppiaat kohoo ToproBubl CTOSAT NoKynaTenu

ikdnsa ostajat kiertda [12, C. 22] [o cmepTu cTapbe BopoLuat [13,
C. 226].

MepeBogunky [. BepecoBy ypanocb nepegatb CMbICH
npounsBeaeHns, HO TOYHO BOCMPOM3BECTM OBOPOTLI MOSTUYECKOW
peun AkobcoHa He Mony4mnocsk.

B npousBegeHusax 3. fHAkobcoHa uyyBCTByeTCs BrUsiHUE
donbknopHon Tpaguumn. B pasgene “Kolmas sarj@® («TpeTbs
cepusi») Uenbin pag npoussBedeHUn HaBesiH anocoM «Kanesanay:
“Vaindon kotka” («Open BainHé»), “Kullervo”™ («Kynnepso»),
“Joukahainen” («EykaxaiHeH») n apyrue. YaanoMy OXOTHUKY-Fepoto
JleMMUHKAVHEHY ~ MOCBSILLEHO  cpa3dy [OBa  CTUXOTBOPEHMUS

(“Lemminkainen I”, "Lemminkainen II”):

pitkin Manalan vaahtoja livun Mo Bogam MaHarnbl, rpossien
Kpaxom,
vareita liekkien lasken lyhdyssa NnbIBY, CYUTasA A3bIKN OrHS,
kuoleman kieli niin [&heltd nuolee N CMepTb MomnoLeT pyKasa
pybaxu,

paitani hihoissa temmeltaa [12, C. 34] 1 NWXeT Xry4mm nnameHem
mehns [13, C. 221].

(“Lemminkainen I” / «JleMMUHKANHEH»; NepeBOA C (PUHCKOro
O. MuwuHa)
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MepcoHaxamu cTUXoTBOpeHUn HAkobcoHa ctanu Cumo

XypTTa — OOHOMMEHHbIN repon noasum wn nbecbl 3. JlelHo,
Kapenbckuin pyHonesel, LLiemerikka:

ompi Karjalan salossa rantynyt tolli B rnmyxomaHu kapenbsckon ogHa

€CTb M30yLLUKa,

mis’ hiljaisuus vierasta palkitsee rge Harpagow ons NyTHUKa TULWWb

1 MOKON,

mis’ sammal paanalusta urholle mielii  rge 13 6enoro mxa oxuaaet
noayLuka,

sita piilipuut oksillaan varjelee [12, C. 42] COH MoA CTpenbyaTon

enblo, cocHon BekoBon [13, C. 222].

(“Anja ja Kajaanin Shemeikka” / «AHba n Llemerikka u3
KasHu»)

MepeBoas cTuUxoTBOpeHME Ha pycckun A3blk, O. MuwuH
BblAENSEeT HEKOTOpble MMeHa U nuweT ux ¢ Gonblion BykBbl, B TO
Bpemsi Kak SAKOOCOH, NuULIEeT Ux C ManeHbKow, 1, HaobopoT: seireeni
(CupeHa), shemeikka/ Shemeikka (wewmeiika), apollon (AnonnoH). B
cTuxoTBopeHun AkobcoHa nmsa LLiemelnkkm ynoMmmHaeTca ABaxabl, B
TO Bpems Kak MwuwuH onyckaeT umsa Lemeikksn oT nosTopa BO
BTOPOW pa3 u npocto nuuweT: «loctb M3 KasHu...» Y HAkobcoHa:
“rauhaton on Shemeikka” («6ecnokonHbI LLiemerikkay).

Ctuxn HAkobcoHa HanomuHalT noasuio 3. JlerHo. Tlo
MHeHuto  O.I.  PaxumoBon, «kanesanbckas»  MUEONO3THKA,
co3gaHHaa J. JlenmHo, «3aknovaer B cebe, C OOHOM CTOPOHbI,
XyOOXXECTBEHHYIO MHTEpnpeTauuio NoYepnHyThiXx 13 anoca cabyn u
TpaHcgopmauuio obpa3oB repoes, npugaHWe CUMBOSUYECKON
Harpysku npencTtaBneHHbIM B 3MOce dnemMeHTaMm 1M306pasutenbHom
Aetanusaumy, a Takke repouko-Mmdonormyeckomy XpoHoTony, a C
OPYror CTOPOHbI, «CTUNU3aumoHHoe nogpaxaHuey (O.C. Jlnxayes)
XyOOXECTBEHHON (DOPME pYH KarneBarbCKOW METPUKU (CTUXOBOW
opraHmsaumm 1 KOMNo3numMoHHbIM npuemam)» [14, C. 190].

Mo mHeHuio A.A. ApsamasoBa, «MUONOITUYECKUN MeTOo[q
aHanusa nuTepaTypHOro npousBefeHns <...> HauuoHanbHOW
CMNOBECHOCTU SABNSAETCA He MNPOCTO akTyarnbHbIM, @ MakCcMMaribHO
nepcneKkTUBHLIM U 3PEKTUBHBLIM, OTBEYAIOLUM COAepXaHuio. <...>
Moa3una sTopon nonosBuHbl 1980-x — Hadvana 2010-x rr. npoHu3aHa
cTapbiMU M HOBbIMW MUdamMu, aBTOpP MPU 3TOM ollyliaeT MU He
TONMbKO B KOHTEKCTE CBOEro 3THOKYMNbTYPHOro OnbiTa — B €ro
XyOOXECTBEHHbIX  MNpakTMkax  Bce  Oonblyld  3HA4YMMOCTb
npuobpeTaeT MMEONOrMa MMPOBON KynbTypbl, Nutepatypbl» [15, C.
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78-79]. B aTtom oOTHOWeHUM noa3usa FAKOOBCOHa O4veHb akTyarnbHa.
Apkne nposiBNEHNs 4yBCTB, HACTPOEHWI, MbICNEN MOST Bblpa3un B
pasgene “Luvattu maa” («ObeToBaHHasi 3emnsi»), roe 0cobo
BblAENAETCA UHTEPEC K EBPENCKON KynbType U nygansmy.

Btopyto 4acte  («Mmnpeccun»)  OTKpbliBaeT  pasgen

“Melankolian serenaati” («CepeHapa MenaHXonumy). B
ctuxotBopeHun  “Vanki”  («[lneHHuK»)  cnunocs  BOEOWHO
pennrno3Hoe u rpaxgaHckoe:

oli tullut sana korviinsa Koraa-To Kpaem yxa cribllian oH

hahmosta joutuvan pelastajan 0 HekoeM Cnacutene rpsagylem

luja usko pysyi mielessaan N 9TON BEPOM KPEMHYLLEN OH >KUN

outohon tulijaan kestittavaan [12, C. 64] B Toro KTo JommkeH Obin
contn Ha 3emnio [13, C. 225].

Kak Mbl BUauM, nepesoayuk 1. Bepecos Hanucan gsa crnosa
(Cnacutenb, Toro) ¢ 6onbLuoi BykBbl onpeaenss aToMy NepcoHaxy
0cobyo Muccuio.

A. MuwuH cpaBHuBan noasuio HAkobcoHa C TBOPYECTBOM
OnepBa: «[1oaT — npeacrtaButernb HEOPOMaHTU3Ma, B TBOpYECTBE
koToporo 3By4aT MoTuBbl «Kanesanbl» u Bubnuu» [3, C. 11]. B
pasgene "Sydankello” («CepaeyHble Yachl») reposamMmu NpousBeaeHnin
AkobcoHa sBNA0TCS refia, cnyxaHka, 6omnbLIOo KOT.

O6pas "Belcolore” («benbkonop»), TpaHCHOPMMPOBAHHbIN
nepesogyukom O. MuwunHbiM B «Benbkopa», nNo3aMmMcTBoBaH U3
noasun ppaHuysa Anstpena oe Miocce.

roomatar kettera pUMIIAHKa aep3kast

oliivi kirped MacnvHa Tepnkas

kaunotar, caesarin KpacoTka BCKOpMIIEHHas
talleissa ruokittu [12, C. 79]. B cTonnax uesaps [13, C. 224].

®PUHCKMN  HEOPOMAHTM3M  FAPMOHUYHO  BKMNIOYEH B
3anagHoeBpPONencKUin NUTepaTypHbIn npouecc. BrnivaHuwe ®. Huuwe
Ha MHCKMX HEOPOMaHTMKOB Oblno BecbMa Benuko. 3.I. PaxumoBa
oTMevarna, 4YTO «y4YeHue HEMELKOro MbICIUTENS nogBeprnoch
NepeoCcMbICNIEHNIO C NAaTPUOTUYECKUX U TYMaHUCTUYECKNX, enBa nu
He HapogHuuyeckux nosuvumn» [14, C. 192], ocobeHHO B no3a3um 3.
JlenHo. He u4yxabl uvoeuM HuuweaHcTBa WM 3THOYTypusma w
AkobcoHy. Bonee Toro, cam MoO3T COOTHOCUT CBOE TBOPYECTBO C
3THOYTypm3mMom. CBOUMK pasMbIlLIEHUSIMU OO 3TOM TeveHun B
nutepatype oH nogenunca B pasgene “Karjalan suomenkielinen
etnofuturismi” («®UHHOA3BLIMHBIN 3THOYTYPU3M Kapenuuy).
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Yacto B noasumm AkobCoHa MOXHO BCTPETUTb UHOSA3bIYHbIE
BKpanneHuss C @paHUy3cKoro s3blka. JTO MOryT ObiTb  Kak
oTAenbHble cnosa, gpasbl, a MoryT ObiTb M Lenble ab3aupl, Kak,
Hanpumep, B CTUXoTBOpeHun «Boheemi» («boremar»). 3Tu
BKITIOYEHUSA WMEIOT BMOMHE YETKAN CMbICIT U NpeaHasHayveHuve,
OCHOBHOW 3afjayer KOTOPOro ctano cosgaHue adpdekTa yyxgoctu. B
pasgene “Mielentilat” («CocTosiHMa  Oywuv») Mbl  Kak  pas
CTankuBaemcsl ¢ NOAOOHBIMU SBMEHUSIMU MPAKTUYECKU B KaxKOOM
CTUXOTBOPEHUM.

B LeHTpe xyaoxecTBEHHO-MO3TUYeckoro mupa AxkobcoHa —
YyBCTBYIOLLUMIA, BOMPOLUAIOWMIA, OLeHuBaWwuin ceba u  apyrux
yenoBek. OcobeHHO 3TO nposBUNocb B ero crtuxax “Menija”
("Mpywmny), "Seisoja” («Ctoawwmin»), “Juoja’  («[browmmny),
onybnukoBaHHbIX B «AHTOMOIMMM COBPEMEHHOW  HaLuWOoHanbHOM
nutepatypbl Kapenum» (Metposasoack, 2018).

Moat nogdvepkuBaet, 4TOo EBreHun borgaHoB M 3Hcka
AkobCcoH ABe NMYHOCTN B OOHOM YENOBEKE: B TBOPYECTBE OH JHCKA,
B pabote — EBrenuwn. lMpu nybnukaumm nepeBogoB Ha PYCCKOM
A3blke MO3T npeanoynTaeT noanucbiBaTbCA kak EBreHun AkoBCoH,
YTO MOXET CBMOETENbCTBOBATb O CAUMSHUM  NIUPUYECKOro U
rpaxkgaHckoro MupoolyieHns. [loaT MNOCTOAHHO HaxoauTcs B
TBOPYECKOM Auarnore, 4To NogvyepKkMBaeT ero ayanusm.

B nouckax XydoOXeCTBEHHbIX CPEeACTB AN BOMMOLWEHUs
cBomx umaen E. AkobGcoH obpaTuncs Kk pemMuHucLeHuuW, KoTopas
3aKnyaeTcs B UCNONb30BaHUN OTAENbHbLIX 3NEeMEHTOB WU3BECTHbIX
npoussegeHWn Ha 6nu3kne Tembl. OOHVMM W3 [MaBHbIX METOAOB
pEMUHUCLEHLMM ABRSEeTCA anniosuns, rae uaet oTcbifika Ha
nutepaTtypHbIn dakT. Tpaguuum rHCKoro MmoaepH13ama, AekagaHca
N CMMBONU3Ma, MNPOCMEXMBAOLINECS B MO3TUHECKOM TBOPYECTBE
AkobcoHa, ero XyLoXKeCTBEHHbIX MONCKaX, BbIBOOAT (PUHHOS3bIYHYIO
nutepatypy Kapenuu Ha eBponenckuin ypoBeHb.
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